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2006/42/EG

DIN EN ISO 9001
001929 QM

DIN EN ISO 14001:2005

AIR

The pump is used for generating vacuum or pressure.
Cette pompe sert à générer du vide ou de la pression.

Operation is exclusively intended for normal atmosphe-
ric air. L'utilisation est prévue uniquement pour de l'air 
atmosphérique normal.

Store in a dry place. Protect against splash water. 
À remiser dans un endroit sec. À protéger contre les 
éclaboussures d'eau.

The pump operates oil-free. 
La pompe fonctionne sans huile.

A feeding of fluids, toxic, flammable or explosive media is 
not permitted. Il est interdit d'alimenter la machine avec 
des liquides toxiques, inflammables ou explosifs.
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Earth connection
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�WARNING
!
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Mounting position - permitted only horizontally
Position de montage - uniquement à l'horizontale
Some parts can get hot. Do not touch! 
Quelques pièces peuvent devenir brûlantes. 
Ne pas toucher la machine!
Ambient temperature: 0-45°C / 32-113°F
Température ambiante : 0-45 °C/32-113 °F
Humidity: maximum 90%, non-condensing
Taux d'humidité : 90 % maximum, non condensée
The characteristics depend on the installation site and are 
valid up to an elevation of 800 meters above sea level.
Les caractéristiques dépendent du site d'installation et 
sont valides jusqu'à une altitude de 800 mètres au-dessus 
du niveau de la mer.
Remove protective caps 
Retirer les capuchons de protection

> 0°C/32°F
< 45°C/113°F

max. 90%
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�WARNING !

     Electrical connection only by professional 
      electrician!
      Le raccordement électrique ne doit 
      être effectué que par un électricien 
      professionnel !

     Install a main switch according to UL489.
     Installer un interrupteur principal 
     conformément à la directive UL489.

     Pre-fuse (J-class)
� (Technical data - Figure 8)
     Fusible en amont (classe J) 
� (Données techniques - Figure 8)
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power 
supply

analog 
interface

digital 
interface

serial 
interface 
RS485 

relay

X14:1
X14:2
X14:3

PE
N

X10:1

Terminal Function Line type Cable cross-section Length L1

X10:2
X10:3
X10:4
X10:5
X10:6

ANALOG_OUT
GND
ANALOG_IN (+)

Default:
Frequency actual

Default:
Set point

40mm

max. 
12-strand cable 
finely stranded

3-strand cable 
finely stranded

0,5mm²
AWG22

max. 24V

2,5mm²
AWG14

40mm

80mm

20mm

Default:
Start/Stop

GND
+24V
DIGITAL_IN

X11:1
X11:2
X11:3

GND
RS485_A
RS485_B

X12:1
X12:2
X12:3

REL._A
REL._Ref.
REL._B

L1

Default:
Collective
fault 
message

L1 

4  
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Lay out cable in the shortest distance between connec-
tion terminal and cable bushing as shown in the picture. 
Agencer le câble au plus court entre la borne de raccor-
dement et la bague du câble, comme indiqué sur la 
figure.
Fixate cables under the cable shield; do not exchange 
or cross. Fixer les câbles sous le blindage; ne pas les 
intervertir ou les croiser.
Affix wire-end ferrules to voltage supply cables. Fixer les 
embouts de câble aux câbles d'alimentation en tension.
Terminal assignment � (see inside of terminal box 
cover). Affectation des bornes � (voir à l'intérieur du 
couvercle du boîtier de bornes).
Every single core must have a basic isolation higher 
than 250V. Chaque âme du câble doit avoir une isolati-
on standard supérieure à 250 V.

1
2
3

1

2

3

123

123456

Feeder of 
the power 
supply
Source d'ali-
mentation 
électrique

pilot wire
câble de 
commande
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2x Pos. 102
No.: 74180042600

Earthing cable Câble de mise à la terre 
AWG14, 2,5mm², with eyelet avec œillet M4

Power

Signal
3x

2x

FE HIGH LEAKAGE
CURRENT.
Earth connection
essential before
connecting supply.

INTENSITÉ DE 
FUITE ÉLEVÉE.
Il est primordial de 
raccorder la mise à 
la terre avant de bran-
cher l'alimentation.

�WARNING!

The device may be loaded only on the pressure or 
vacuum side by a consumer.
L'appareil ne peut être chargé que côté pression ou 
côté vide par un consommateur.

Connect air supply connections as displayed.
Effectuer les raccordements pour l'alimentation en air 
comme indiqué.

B

B

+p

PRESSURE
PRESSION

-p

VACUUM
VIDE

screwed port
port vissé
Ø 1½“

�Caution!

HIGH LEAKAGE

CURRENT.

Earth connection

essential before

connecting supply.

�WARNING
!

IN

OUT
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Maximum switching frequency 
(power supply) 

malfunction acknowledgment
(X10:6 DIGITAL IN) 

ON (I) 
MAX 10/h 1 2

≥30s
OFF (0) 

+24V 

release acknow-
ledgment

0V 

1 2

Technical data  Données techniques

Voltage Tension:  100-240V ±10%
Current FLA Courant:  20A - 6.8A
Power required Puissance requise:1.8/2.4 kW/hp
Frequency Fréquence:  50/60Hz (input)
Protection fuse Fusible de prot.: 20A
SCCR:   5 kA
Type Rating Classification: NEMA 12 1)

Dimensions:  660x169x292mm
Weighting Poids:  24kg/53lbs
Sound level Niveau sonore: LpA=74dB(A)

�Additional details refer to type plate Pour plus de 
   détails, se reporter à la plaque signalétique
   1) except cooling fan 
      sauf pour le ventilateur de refroidissement7 8

9  

 



AIR

Oil

59 dB(A) - 50 Hz
61 dB(A) - 60 Hz
   DIN 45635

Made in Germany
Baujahr/year

No

min-1

kW
m /h3

mbar

mbar

Typ

Drehzahl / speed
Motorleistung / motor rating

Saugvermögen / Volumen-
strom / inlet capacity
Saugdruck / vacuum
Verdichtungsenddruck
(Überdruck) pressure +

-

Made in Germany
Baujahr/year

No

min-1

kW
m /h3

mbar

mbar

Typ

Drehzahl / speed
Motorleistung / motor rating

Saugvermögen / Volumen-
strom / inlet capacity
Saugdruck / vacuum
Verdichtungsenddruck
(Überdruck) pressure +

-

MAX.

-p

VACUUM MAX. VACUUM

MAX.
MAX. V

V

7 kg
15,4 lbs

A
A

A > 100mm
A > 4" > 5°C/41°F

< 45°C/113°F

max.
800m

Betriebsanleitung
Operating Instructions
Instructions de service
Istruzioni d’uso
Handleiding
Instrucciones para el manejo
Manual de instruções
 

Driftsinstruks
Driftsinstruktioner
Käyttöohje
Driftsvejledning
Instrukcja obslgi 
Kezelési útmutató
Návod k obsluze
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More information, please visit our website
Pour plus d'informations, veuillez consulter notre site 
en ligne

i +
Gebr. Becker GmbH
Hölker Feld 29-31
D-42279 Wuppertal
info@becker-international.com

SERVICE
www.becker-international.com

Sales and service network

www.becker-international.com
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EC Declaration of Conformity
according to 2006/42/EC (Machinery Directive)

Manufacturer:    Gebr. Becker GmbH
        Hölker Feld 29-31
        D-42279 Wuppertal
Documentation
manager:   

We hereby declare that the machines of the model series:

conform with all pertinent regulations of the EC Machinery Directive 
2006/42/EC and the EMC Guideline 2004/108/EC.

The following harmonised norms were applied:
DIN EN 1012-1/-2:  2011-02/2011-12
DIN EN ISO 3744:  2011-02
 
  

Wuppertal, 29 December 2012

Ulrich Wilkesmann    Dr.-Ing. Sven Hilfert                  
Managing Director Sales  Managing Director Engineering

 Original Declaration of Conformity    
 Translation of the Declaration of Conformity

        Achim von Kathen

        VASF 1.50
        VASF 1.80
        VASF 1.120

FR

Déclaration CE de conformité
selon la Directive Machines 2006/42/CE

Contructeur:     Gebr. Becker GmbH
        Hölker Feld 29-31
        D-42279 Wuppertal
Mandataire de 
la documentation:   

Nous déclarons par la présente que les machines des séries:

sont conformes aux dispositions applicables selon la Directive Ma-
chines 2006/42/CE et la Directive CEM 2004/108/CE.

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées en particu-
lier:

DIN EN 1012-1/-2:  2011-02/2011-12
DIN EN ISO 3744:  2011-02
 

Wuppertal, le 29 décembre 2012

Ulrich Wilkesmann    Dr.-Ing. Sven Hilfert                  
Directeur général des ventes  Directeur général de technique

 Original de la Déclaration CE de conformité    
 Traduction de la Déclaration CE de conformité

        Achim von Kathen

        VASF 1.50
        VASF 1.80
        VASF 1.120


